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Your child’s safety depends on you. Proper car seat usage
cannot be assured unless you follow these instructions.

DO NOT USE YOUR CAR SEAT UNTILL YOU READ AND
UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS

H ac@dAeia Tou TTaidiou oag e€aptdTal ammoé €0dg. H owaoTtn xprion
TOU KaBiopaTog TTPOUTIOBETEl TNV AVAYVWON Twv 08NYIWV XProng.

MHN XPHZIMOMNOIHZETE TO KAGIZMA AN NMPQTA AEN
AIABAZETE KAI KATANOHZETE NAHPQZ TIZ OAHIIEZ AYTEZ



Instructions for use / Odnyieg xpnong

1.To engage the safety harness, put the two
shoulder straps on and insert them into the
buckle of the crotch strap until they click into
place.

1. Na va aoc@alioeTe TIG {WVES aoPaAeiag, ToTro-
BeTroTE TOUG OUO INAVTEG TWV WHWV OTNV TTOPTIN
avdpeoa oTa TTédIa Tou TTaIdIoU KAl TTIECTE PHEXPI
VO OKOUOTEI KAIK.

2.To release the safety harness press the red
button on the crotch strap buckle.

2.1a va eAeUBEPWICETE TOUG INAVTEG TWV WHWV
TTATAOTE TO KOKKIVO KOUUTTi TTOU BpioKeTal oTnv
péon Tng TOPTING.

3.To change the height of the harness: detach
the belt at the back (fig.a) and unthread the
shoulder straps from the holes. Reposition
them from the front in the most appropriate
hole for the height of the child (fig.b).

3. 1o va aAAa&eTe TO UWOG TWV INGVTWV: aQAIPECTE
TIG QWveG atto T PETOANIKATIOPTIN TO TTiIoW PEPOG
(fig.a) Tou KaBiopaTog WAOTE va Byouv atré TIG TPUTTEG.
21N OUVEXEIQ ETTAVOTOTTOBETAOTE TOUG TNV TTIO KATAA-
AnAn TpUTTa YIa TO UYog Tou TTaudiou (fig.b).



4.To slacken the harness,insert a finger into the
seat slot (fig.a), press the metal button and at
the same time pull the shoulder straps upwards
with the other hand (fig.b). To tighten the harness
on the child, pull the strap towards you (fig.c),
taking care not to over-tighten it and leaving a
minimal amount of play.

4. Na va XaAopwooupE TOUG INAVTEG, TOTTOBETHOTE
T0 dAXTUAG Gag 0T oxIoun Tou kaBiouarog (fig.a),
TOTHOTE TO PETAANIKO KOUpTTi Kal Tnv idla oTiyur
TPOPBAETE TOUG INAVTEG WHOU TTPOG TA ETTAVW ME TO
dAAo xépi (fig.b). MNa va o@iteTe TOUG INAVTEG OXETIKA
ME To TTaudi, TPaABAETE TOV INAVTA TTPOG TO HEPOG GOG
(fig.c), TpogExovTag va pnv 10 oQigeTe UTTEPPBOAIKA,
aprvovTag eAdXIOTO TTEPIBWPIO.

5.The seat has two holes for adjusting the height
of the harness for the height of the child. The
harness should not be too high or too low relative
to the child's shoulders. The correct position is with
the child's shoulders just above the holes. The car
seat is provided with: a booster cushion, two
shoulder pads and a leg protector cushion.

5. To kdBioya €xel duo TpUTIEG yIa TN pUBUION TOU
Uyoug Twv 1udviwy. O Quveg dev TIpETTEl va ival
TTOAU uWnAd A TTOAU xaunAd o€ ox€on PE TOUG WHOUG
Tou TTaIdIoU. @a TTPETTEl va TTEPVAVE OKPIRWS aTrd To
UWog Twv WHwV Tou TTadIoU. To KABIoUA QUTOKIVITOU
gival QOodIOOTUEVO PE HOAOKA PEPN VIO TTPOCTOCIA KAl
dveon Tou pwpou..

6.0nce this is done, slip the padding onto the
crotch strap.

6.TotroBeTOTE TNV TTOPTTN TTAVW OTO PAAOKO
pagIAapdki avdueoa oTta TodIa Tou TTaIdIoU.



7.0nce this is done, slip the padding onto the
crotch strap.

7. TotroBeTAOTE TA HJOAOKA PEPN OTOUG INAVTEG TWV
WHWV.

8.To fit the booster cushion, thread the safety
harness (1) and the leg divider strap (2) through
the slots in the cushion. Figure B shows the
correct fitting of the booster cushion.
WARNING: remove the booster cushion when
the child is bigger.

8. Na va 1o1moBEeTroETE TO PAAAKA PEPN TTEPATTE TIG
{wveg aogaleiag ammd TIg TPUTTEG OTTWG OEIXVEl TO
oxedidypaupa a. MPOZOXH: Ba pétel va agaipé-
O€TE TO BondNTIKO PagINGpl aTTd TO TTaIBIKG KABIoWA,
otav To TTaIdi gival JeydAo.

9.The safety seat handle has four fixed positions.
To rotate it press the two round buttons on the
handle and simultaneously move it to the required
angle. Ensure it clicks into position. Position A: the
in-car position, Position B: the position for transport
by hand and for attachment to a base, stroller or
chassis, Position C: allows the safety seat to rock,
Position D: stops the safety seat from rocking.

9. H xeipohaBry Tou kaBiouarog €xel TEooepIG BETEIC.
Ma va Ttnv petakivioere ECETE TO U0  KOKKIVA
KOUWTTIA TAUTOXPOVA Kal Ta AQAVETE GTNV ATIAITOUPEVN
ywvia. BeBaiwBeite 611 €xel aogahioel otn Béon Tou.
©¢on A: Béon oTto autokivnTo, O¢on B: B€on KaTdAANAN
ylo peETagopd Tou kaBiopatog pe 10 Xépl, ©éon C:
emMTPETEl O0TO KABIopa ao@aleiag va Aikviletal,
©¢on D: otapatd 10 KABIoPa ao@aleiag atrd 1O AikviGUA.



10.To fit the hood, insert the hood attachments
into the slots on the safety seat and arrange the
rear part of the hood behind the backrest.

10. MNa va ToTToBeTACETE TN TEVTA, TOTTOBETACTE TIG
AKPEG TNG, OTIG UTTODOXEG TOU KABioPaATog Kal TNV
OUVEXEID TTEPAOTE TO TTIOW PEPOG TNG TEVTOG OTNV
TIAGTN TOU KaBiopaTog

11.The hood has two positions. To raise or lower
the hood push it back or pull it forward. To remove
the hood, press the buttons on its attachment
points and at the same time lift it upwards.
IMPORTANT: the hood must not be used to lift
the safety seat because it might detach. Fit the
car safety seat with the child on the car seat,
remembering to secure the child with the safety
harness.

11. H koukoUAa éxel dUo Béaeig. MTTopeite va Tnv
TPAPRAEETE UTTPOOTA 1) va TNV TTIdTE Triow. lMNa va Tnv
QQAIPECETE TTOTHOTE TA KOUPTTIA OTIG U0 GKPEG (A)
Kal TautOxpova ONKWOTE TNV TIPOG Ta TIAVW.
ZHMANTIKO: dev TTpETTEl VO ONKWVETE TO KABIoUa
atrd TNV TEVTA yIaTi UTTopEi va oTrdael. ToTToBeTAOTE
TO KABIOMA QUTOKIVITOU WE TO TTaIdi OTO AuTOKivNTO,
Kal va To OEVETE TTAVTA JE TNV {WvN AoQaAEiag.

12.Insert the webbing of the car seat belt into
the two lateral guides on the safety seat, ensuring
that it is taut, and engage the buckle of the car
seat belt as shown in the figure.

12.Ei0dyete TN {wvn O00@OAEIAG TOU QUTOKIVITOU
oToug OUO TTAEUpIKOUG 0dnyoUug Tou TraIdIKoU
KaBiopaTog, eAéyxovTag va gival TEVTwPEVN, Kal va
ao@aAilel n TTOPTIN TOU AUTOKIVHTOU, OTTWG QaiveTal
oTO oXAua.



13.Take hold of the car seat belt again and pass
it behind the backrest of the safety seat, inserting
it into the rear guide as shown in the figure.

13. MidoTe TN Qv aC@EAAEiAg TOU QUTOKIVATOU Kal
TTEPATTE TNV, TTOW atrd TNV TTAATN TOU KABioUATOG
ac@aAgiag, el0dyovTag TNV oTo TTiIow 0dnyod, 6TTwG
QaiveTal TO OXNMQ.

14.In the car the handle must be fully lowered
forward towards the car seat backrest as shown
in the figure. The correct forward position is
reached when it clicks into position. Check that
the seat belt is taut and locked to ensure
adequate safety.

14. Z10 AuTOKiVNTO N XEIPOAQRH TTPETTEI VA XAMN-
Aol TTARPWGS TTPOG TNV KATeUBuvan TNG TTAATNG
TOU KABIOPATOG QUTOKIVATOU, OTTWG QaiveTal OTO
oxnua. BeBaiwbeite 611 n {wvn ac@aAciag ivai
TEVTWMEVN KAl KAEIBWHPEVN yIa va eEA0QAAIOTE N
ETTAPKI AOPAAEIQ.

15.Release the shoulder straps from the metal
buckle on the back of the car seat (fig.a) and
from the front unthread the harness from the
booster cushion. Remove the safety harness by
releasing the metal ends of the leg divider strap
and the waist strap from the seat shell (fig.b).

15. EAeuBepWOTE TOUG INAVTEG WUOU ATTO TN JETOA-
AIKA TT6pTTN OTO TTioW PEPOG Tou kaBioupaTtog(fig.a)
KOl a@aipéaTe TOUG ATTO TNV WTTPOCTIVI TTAEupd
TpaBwvTag Toug atrd TO WAIAGPI. 2Tn CUVEXEID
aQaIPECTE TIG (WVEG ao@aAgiag atTeAeuBEpWVOVTAG
Ta METAAAIKA AKPA TWV IJAVTWYV TNG MEONG KAl AUTH
TToU BpiokeTal avdpeoa oTa TTEdIA Tou TTaIdIoU aTTO
10 KEAUQOG Tou KaBiopaTog (fig.b).



16.To remove the padding: Unthread the four
cover fixing tabs from the edge of the car seat (fig.a)
Use a flat screwdriver to lever and release the
two plastic protectors on the side guides of the
car seat belt (fig.b). Remove the padding. Brush
the fabric parts to remove dust and hand wash at
a maximum temperature of 30° without wringing.
Do not use chlorine bleach. Do not iron. Do not
dry clean.Do not remove stains with solvents and
do not tumble dry. To refit the padding: Position on
seat. Insert the four fixing tabs along the edge of
the car seat.

16. MNa va agaipéoeTe T0 Upacua: AQAIPEDTE TIG TEC-
OEPIG TTPOECOXEG OTEPEWONG TTOU BpiokovTal OTIG
Akpeg Tou KaBiopatog auTokivrTou (fig.a). Xpnoiyo-
TToIN0TE éva eTiTredo KaToaRidl yia va eAeuBepwOETE
Ta U0 TTAACTIKG TTPOOTATEUTIKA a1Td TOUG 0BNYyouUs
yla TG {wveg ao@aAeiag Tou autokiviTou (fig.b).
AopaipéoTte 10 YEuioUa. Bouptoiote 10 uQaoudTiva
MéPN yia va atropakpuvete Tn okoévn. MAUCIUO OTO
XEpI o€ peyiotn Beppokpaaia 30 ° C xwpig aTlWIpO.
Mnv xpnoiyotrolcite AeukavTIKO e XAwplo. Mn 10
o1depwvete. Mnv 10 KQveTe OTEyvd KaBdpioua.
Mnv agaipeite Aeké€deg pe dialuTeg. MNa va emravaro-
TOBETACTE TO UPacua: ToTTOBETACTE TO UPACUA GTO
KaBiopa. TomoBeTACTE TIG TECOEPIG TTPOECOXEG
OTEPEWONG OTIG AKPES TOU KOBIOUATOG QUTOKIVTOU.
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18.To refit the safety harness:

IMPORTANT: From the front of the car seat insert the
safety harness shoulder straps into the shoulder slots
and then attach them to the metal buckle at the rear of
the car seat. Insert the two safety harness side buckles
and the central buckle of the leg divider strap into their
slots and replace the two plastic covers.

18.Ma va ToTToBeTAOTE TOUG INAVTEG aoPAAEIag:
ZHMANTIKO: A1r6 To PTTpoaTIVO PEPOG TOU KaBiopaTog
QUTOKIVATOU TOTTOBETAOTE TOUG INAVTEG QOPAAEiaG Tou
(WMOU OTIG UTTOBOXEG KOl OTN OUVEXEID OUVOEOTE TOUG
ME TNV UETAAAIKA TTOPTIN OTO TTioWw PEPOG Tou KaBioua-
TOG TOU QUTOKIVATOU. EIo@yeTe TIG BUO TTOPTTEG OTTd TOUG
TIAEUPIKOUG  IAVTEG KOl TNV KEVTPIKA TIOPTIN OTIG
uTTOd0XEG TOUG KAl OVTIKOTOOTAOTE Ta U0 TTAAOTIKA
KaAUupaTa.



WARNING

GB DO NOT position this rear facing baby carrier in front passenger seat with the airbag.
DEATH OR SERIOUS INJURY CAN OCCUR.

Diese nach hinten gerichtete Ruckhalteeinrichtung NICHT auf dem
E Belfahrersitz mit Airbag verwenden.
TOD ODER SCHWERE VERLETZUNGEN KONNEN DIE FOLGE SEIN.

Plaats GEEN autozitje in de omgekeerde rijrichting op de voorzetel
NL indien uw auto voorzien is van een airbag aan de passaglerskant.
Dit kan ZWARE VERWONDINGEN OF DOOD tot gevolg hebben.

JAMAS utilice la silla de auto infantil en el asiento delantero con airbag.
SP PUEDE RESULTAR EN MUERTE O HERIDA GRAVE.

NON installare il seggiolino auto voltata indietro su un sedile
IT anteriore equipaggiati di airbag. ARISCHIO DI MORTE O FERITI GRAVE.

NE PAS installer de siege pour enfant tourne vers l'arrier
FR sur un siege avant equipe d'un coussin gonflable.
RISQUE DE MORT OU DE BLESSURE GRAVE.

Mnv ToTroB€TEiTE OTNV B€ON TOU GUVOdNYOU, TO KABICPATAKI QUTOKIVITOU
GR JE KATEUBUVON TTPOG Ta TToW.
MIMOPEI NA NMPOKAEIOET ©ANATOZ H'ZOBAPO ATYXHMA

Neumistujte détskou autosedacku sméfujici dozadu na predni
cz sedadio s airbagem ! Hrozi smrt nebo vazné poranéni.

Neumiestiujte detski autosedacku smerujiucu dozadu na predné
SK sedadlo s airbagom ! Hrozi smrt' alebo vazne poranenie.

EuxapioToUuE yia TRV TTPOTIUNON CAG,
ota Taidikd mpoiovra BEBE STARS

Thank you for choosing BEBE STARS products
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